
Características técnicas del puerto 
Port specifications



Condiciones generales/General data

ENTRADA/ HARBOUR ENTRANCE
Canal de entrada/ Entrance channel
Orientación / Position SE
Ancho / Width 259 m 
Longitud / Length 700 m 
Calado en B.M.V.E / Water depth in LLW 12,00 m
Naturaleza del fondo / Sea bottom characteristics ARENAS
Boca de entrada/ Entrance mouth
Orientación / Position SE
Ancho / Width 250 m 
Calado en B.M.V.E / Water depth in LLW 12,00 m 

Situación / location
Longitud / Longitude 3º 3’30” W
Latitud / Latitude 36º43’06” N

Régimen de vientos/ Wind conditions
Reinante / Prevailing DIRECCIÓN W (18%), DIRECCIÓN E (17%)

Dominante / Strongest DIRECCIÓN E

régimen de temporales en aguas profundas o temporales teóricos / storm 
conditions in deep water

Largo / Length 200 KM
Máxima altura de ola (2h = Hs) / Maximun wave eight 4,13 m

MAREAS/ TIDES

Máxima carrera de marea / Maximum tidal range 1,15 m

Cota de la B.M.V.E., respecto al cero del puerto / 
 Height of LLW referred to port zero

-0,20

Cota de la P.M.V.E., respecto al cero del puerto / 
Height of HHW referred to port zero

+0,95

Mayor buque entrado en el último año / Biggest ship called during the 
last year

Características / Characteristics Mayor eslora / By length Mayor calado / By draught

Nombre / Name THOMSON DREAM CASTILLO DE TRUJILLO

Nacionalidad / Nationality MALTA ESPAÑA

G.T. / G.T. 54.763 21.589

T.P.M. / D.W. 5.340 30.582

Eslora / Length 243 182.14

Calado / Draught 7.6 11.35

Tipo / Type PASSENGER (CRUISE) 
SHIP

CHEMICAL/PRODUCTS 
TANKER

Calado real a la entrada o salida 
/ Real draught at entrance or 

departure
7.6 10.5

Superficies de flotación (Ha) / Water areas (Hectares)

Zona 1 / Zone 1

Situación/ 
Location

Antepuerto /
Outerhabour

Dársenas / Basins 
Total/ TotalComerciales /             

commercial use 
Pesqueras / 
Fishing use

Resto / 
Other uses

(nombre)
(hectáreas) 
(hectares)

(hectáreas) 
(hectares)

(hectáreas) 
(hectares)

(hectáreas) 
(hectares)

(hectáreas) 
(hectares)

TOTAL 
ZONA 1

Comercial 56,0 3,0 2,4 61,4

Zona 2 / Zone 2

Situación / Location Total / Total

(nombre) (hectáreas) (hectareas) 

TOTAL ZONA 2 1002
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Instalaciones al servicio del comercio marítimo / 
Commercial and shipping facilities

Muelles y atraques / Quays and berths

Nombre / Name
Longitud (m) / 

Length (m)
Calado (m) / 
Draught (m)

Ancho (m) / 
Width (m)

Empleos / Uses

Del servicio / Port Authority

Muelle de Costa 299 7,5 40
M.general/P. Turístico/ 

P. y M línea regular

Muelle de Levante 284 8,00 45
Pasaje y Mercancía 

línea regular

Muelle de Poniente 107 6,4 30
Graneles sólidos y 

líquidos (Asfalto, ce-
mento, Dolomita)

Muelle de Graneles 260 10 Variable
Graneles sólidos y 

líquidos / mercancía 
general

Muelle Dique 560 10 15 P. turístico

Muelle Azucenas 607 12 Variable
Rampa Ro-Ro/

Graneles/M. General /
Pasaje

Muelle Contradique 252 11,25 12 Graneles líquidos

Muelle Pesquero 458 4 Variable Pesca/Acuicultura

TOTAL DEL SERVI-
CIO / TOTAL PORT 
AUTHORITY

2.827

Superficie terrestre y áreas de depósito (m2) / Land areas and storage 
areas (m2) 

SITUACIÓN
DEPOSITO

VIALES CONCESIONES TOTALDESCU-
BIERTA

CUBIERTA 
CERRADA

Muelle de Costa 18612 2170 9047 4030 33859

Muelle de Levante 10990 2087 3493 300 16870

Muelle de Poniente 25951 1917 24381 25721 77970

Muelle de Graneles 27249 11932  19582 58763

Muelle Dique 28173    28173

Muelle Azucenas 191456   2025 193481

Z.A.L. 391648   62680 454328

Muelle Contradique 3486    3486

Muelle Pesquero 31898   837 32735

TOTAL 729463 18106 36921 115175 899665

Almacenes frigoríficos y fábricas de hielo / Cold storage and ice 
factories

Situación / Location Denominación / Name
Capacidad de almacenamiento 

(m3) /  Storage capacity (m3)

Muelle Pesquero
Fábrica de Hielo Alborán, 

S.L.U.
50 T/día

Estaciones marítimas / Passenger terminals

Situación / Location Propietario / Owner
Tráfico que sirve / Traffic 

served
Superficie (m2) / 

Area (m2)

Muelle de Levante
Terminales Maríti-
mas Armas, S.L.

Pasajeros línea  
Motril-Melilla

489

Instalaciones pesqueras / Fishing installations

Clases de instalación / 
Type of installations Situación / Location Superficie (m2) / Area (m2)

Lonja Puerto Pesquero 1.390

Casetas de armadores Puerto Pesquero 1.545

Tendederos de redes Puerto Pesquero 3.200
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Edificaciones e instalaciones de uso público / Buildings and installations for pu-
blic facilities

Situación / Loca-
tion

Propietario / Owner Uso / Use
Características / 
Characteristics

Dársena interior Autoridad Portuaria
Sede Administrativa Auto-

ridad Portuaria
2 plantas

Dársena Interior Autoridad Portuaria
Sede Institucional Autori-

dad Portuaria
2 plantas

Dársena interior Autoridad Portuaria Oficina Extranjería 1 planta
Dársena interior Ministerio Hacienda Aduana 2 plantas

Dársena interior Autoridad Portuaria
Estibadoras/Consignata-

rios/Transportistas
2 plantas

Dársena interior Autoridad Portuaria
Centro de Desarrollo Pes-

quero
2 planta

Dársena interior Autoridad Portuaria
Ministerio Fomento-Capi-

tanía Marítima
2 plantas

Dársena de las 
Azucenas

Autoridad Portuaria
Instalaciones de Inspec-

ción de productos
1 planta

Diques de abrigo/ Breakwaters

Denominación / Name Longitud (m) / Length (m) Características / Characteristics

Dique de abrigo 1.119 Dique vertical

Plano esquemático de faros y balizas / Schematic plan of lighthouses and beacons 
Relación de faros y balizas / Lighthouses and beacons list

Puerto de Motril

Nº en el libro 
de faros y
señales de 

niebla / Code

Nombre y 
situación /
Name and 
position

Descripción 
/ Description

Color / 
Colour

Características / 
Characteristics

Alcance en 
millas / Range 

(miles)

21930
Dique de 
Poniente. 
Extremo

Baliza Rojo GpD(2) R 6s 1+1+1+3 = 
6 segundos 10 millas

21930.2
Dique de 

Abrigo. Ángulo 
interior.

Baliza Rojo
GpD(2) R 7s 

0.5+1.5+0.5+4.5 = 7 
segundos

3 millas

21932
Contradique. 

Extremo. 
Baliza Verde

GpD (2) V 7s  
0.5+1.5+0.5+4.5= 7 

segundos
5 millas

21932.2
Boya Este. Ca-
nal de Entrada

Boya Amarillo
GpD (1) 5s

0.5+4.5 = 5 segundos 3 millas

21932.4
Boya Oeste. 

Canal de 
Entrada

Boya Amarillo
v GpD (1) 5s

0.5+4.5 = 5 segundos 3 millas

21934

Dársena 
Pesquera. 

Cambio ali-
neación dique 

de abrigo

Baliza Verde

Gp D(3) V 12s Grupo 
de 3 destellos aislados 

cada 12 segundos 
1+1.5+1+1.5+1+6= 12 

segundos

5 millas

21935

Dársena 
Pesquera. Ex-
tremo Dique 

de Abrigo

Baliza Verde GpD (1) V 5s 0.5+4.5=5 
segundos 2 millas

Instalaciones al servicio del comercio marítimo (continua)/ 
Commercial and shipping facilities(continues)
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Instalaciones al servicio del comercio marítimo (continua)/ 
Commercial and shipping facilities(continues)

Plano esquemático de faros y balizas / Schematic plan of lighthouses and beacons 
Relación de faros y balizas / Lighthouses and beacons list

Puerto de Motril

Nº en el libro 
de faros y
señales de 

niebla / Code

Nombre y 
situación /
Name and 
position

Descripción 
/ Description

Color / 
Colour

Características / 
Characteristics

Alcance en 
millas / Range 

(miles)

21937
Dársena 

Pesquera. Es-
pigón Interior

Baliza Rojo
GpD (1) R 5s 

0.5+4.5=5 segun-
dos

2 millas

 21940
Muelle de Le-
vante. Angulo 

Sureste
Baliza Verde

Gp D(2+1) V 12s Grupo de 3 
destellos cada 12 segundos 

(0.5+1.5+0.5+4.5+0.5+4.5= 12 
segundos)

5 millas

21942
Muelle de 
Graneles. 
Extremo.

Baliza Rojo

GpD(3) R 9s 
0.5+1.5+0.5+ 
1.5+0.5+4.5 =  
9 segundos

3 millas

Plano esquemático de faros y balizas / Schematic plan of lighthouses and beacons 
Relación de faros y balizas / Lighthouses and beacons list

Balizamiento Costa de Granada

Nº en el libro 
de faros y
señales de 

niebla / Code

Nombre y 
situación /
Name and 
position

Descripción 
/ Description

Color / 
Colour

Características / 
Characteristics

Alcance en 
millas / Range 

(miles)

21890 La Herradura Faro Blanca
DB 5 segundos 
(1+4=5 segun-

dos)
15 millas

21950
Boya Peñón 

Jolúcar
Boya Blanca

Marca Cardinal 
Sur, con ritmo de 
6 centelleos rápi-
dos seguido de un 
destello largo, con 
un periodo total de 

15 segundos GpCt(6)
B+DL 15 s ([0.2+0.8]
x6+2+7=15 segun-

dos)

3 millas

22000 Sacratif Faro Blanca
Gp D(2) B 10s 

(0.2+2.3+0.2+7.3=10 
segundos)

25 millas

22020
Castell de 

Ferro
Faro Blanca

Gp D(3) B 13s 
(1+2+1+2+1+6=13 

segundos)
14 millas
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